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UWAGA: ZACHOWAJ INSTRUKCJĘ ZE
WZGLĘDU NA WAŻNE INFORMACJE
Zapoznaj się z treścią instrukcji. Bezpieczeństwo
Twojego dziecka może być zagrożone jeżeli nie
nie będziesz postępować zgodnie z instrukcją.

  

INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA
Dziękujemy za wybór produktu Cosatto. Zapoznanie się z ważnymi informacjami dotyczącymi
bezpieczeństwa pozwolą cieszyć się i użytkować produkt przez wiele lat.

BEZPIECZEŃSTWO: ZAPOZNAJ SIĘ Z PONIŻSZYM

OSTRZEŻENIE: BEZPIECZEŃSTWO DZIECI TO TWOJA ODPOWIEDZIALNOŚĆ 

• OSTRZEŻENIE: Nigdy nie pozostawiaj dziecka opieki osoby dorosłej.
• OSTRZEŻENIE: Przed użyciem sprawdź czy wszystkie blokady są zablokowane.
• OSTRZEŻENIE: Aby zapobiec obrażeniom, przed składaniem i rozkładaniem
wózka, upewnij się że Twoje dziecko nie znajduje się w pobliżu.
• OSTRZEŻENIE: Nie pozwól dziecko bawić się produktem.
• OSTRZEŻENIE: Zawsze używaj uprzęży zabezpieczającej dziecko.
• OSTRZEŻENIE: Każdy element zawieszony na rączce wózka, może wpłynąć
bezpośrednio na jego stabilność.
• OSTRZEŻENIE: Sprawdź poprawność mocowania fotelika samochodowego na 
stelażu wózka przed użyciem.
• OSTRZEŻENIE: Produkt nie jest przeznaczony do biegania,. czy jazdy na rolkach.
• OSTRZEŻENIE: Aby uniknąć niebezpieczeńśtwa oparzenia, nie umieszaczaj
gorących napojów w uchwycie na kubki. 

 

 
 

 

• Wózek przeznaczony jest dla dzieci od urodzenia do wagi 15 kg.
• Wózek jest kompatybilny jedynie z fotelikiem samochodowym Cosatto Hold (sprzedawany 
oddzielnie) 
• Rozłożona na płasko pozycja oparcia jest rekomendowana dla noworodków zanim będą 
mogły podróżować w bardziej pionowej pozycji (np. jak dziecko zacznie samodzielnie siadać).
• Hamulec powinien być zawsze użyty przy wkładaniu i wyjmowaniu dziecka z wózka.
• Trzymaj dziecko z dala od ruchomych części podczas regulacji funkcji wózka. Wózek wymaga
serwisowania przez użytkownika. Zawsze zapinaj dziecko w uprząż i nie pozostawiaj bez opieki.
• Nigdy nie używaj części zamiennych innych, niż te zatwierdzone i dostarczone przez Cosatto,
użycie innych może zagrozić bezpieczeństwu dziecka oraz utraty gwarancji.
• Przeładowanie, niepoprawne rozłożenie stelaża, oraz używanie nieoryginalnych akcesoriów 
i części zamiennych, mogą uszkodzić wózek i wpłynąć na bezpieczeństwo dziecka. 
Zapoznaj się z instrukcją.

 
 
 

 
 

 
 

 
 

  
 

 
 

 
 
 

 

 
 



FOTELIK SAMOCHODOWY (sprzedawany oddzielnie)
 

• Wpięty fotelik samochodowy na stelazu wózka NIE ZASTĘPUJE gondoli ani łóżeczka. Jeżeli dziecko
staje się śpiące, należy je przełożyc do gondoli lub łóżeczka.
• Prawidłowy montaż fotelika na stelażu to przodem do rodzica.

  
 

   
 

 

• Kosz jest przeznaczony do utrzymania 2 kg, równomiernie rozłożonego ładunku.
• Każdy dodatkowy bagaż, zawieszony na rączce wózka i/lub oparcia siedziska i/lub po bokach
wózka, może wpłynąć negatywnie na jego stabilność.
• Tylna kieszonka w daszku - maksymalne obciążenie 700g.
• Plastikowy uchwyt na kubek - maksymalna waga kubka 500g.
• Nigdy nie pozostawiaj osłonki przeciwdeszczowej gdy wózek jest w pomieszczeniu, blisko 
źródła ciepła lub gdy na zewnątrz jest gorąco, ponieważ dziecko może się przegrzać.
• Upewnij się że wszyscy użytkownicy zapoznali sie z treścią instrukcji przed użyciem produktu.
Składanie i rozkładanie powinno byc płynne, jeżeli nie - nie używaj siły i sprawdź instrukcję.
• Nie używaj wózka niezgodnie z jego przeznaczeniem.
• Nie pozwalaj dziecku na wspinanie się, zabawę czy wieszanie się na wózku.
• Nie używaj doczepianych ruchomych platform na drugie dziecko, może to zaburzyć bezpieczeństwo 
dziecka w wózku.
• Zawsze używaj hamulca, gdy wózek jest nieruchomy/stoi. Trzymaj mocno rączkę wózka gdy
zbliżasz się do poruszających się pojazdów czy pociągu. Nawet z użytym hamulce, pęd pojazdu
może poruszyć wózek.
• Zawsze używaj hamulca, gdy wsadzasz lub wyciągasz dziecko z wózka.
• Zachowaj szczególną ostrożność przy podjeżdzaniu/zjeżdżaniu z krawężników. Wyjmij dziecko
i złóż wózek gdy wchodzisz lub schodzisz po schodach zwykłych i ruchomych.
• Upewnij się, że złożony wózek jest bezpiecznie przechowywany i nie upadnie na bawiące się dzieci
i nie spowoduje obrażeń.
• Nigdy nie należy wozić drugiego dziecka w wózku.
• Produkt zgodny z homologacją BS EN 1888:2012. 

 
 
 

 
 

INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA (patrz rysunek w instrukcji)
1 - LISTA ELEMENTÓW WÓZKA
Wózek jest dostarczony w jednym kartonie, zawierającym:
1. Stelaż wózka (kosz i osłonki na pasy zamontowane, zagłóek włożony)
2. Śpiworek (wkładka włożona)
3. Otulacz główki
4. Daszek
5. Osłonka przeciwdeszczowa
6. Uchwyt na kubek
7. Torba na pieluchy (gdy załączona)
8. Adaptery fotelika samochodowego

 

 
 

2 - MONTAŻ WÓZKA
Aby otworzyć wózek, zwolnij główną blokadę (a) trzymającą stelaż w forme parasolki.
Trzymając stelaż za rączki, delikatnie opuść przód wózka, a następnie naciśnij na 
blokadę (b), aż usłyszysz kliknięcie z drugiego elementu zabezpieczającego (c).
OSTRZEŻENIE: Przed użyciem sprawdź czy wszystkie blokady są zablokowane. 
3 - UŻYWANIE HAMULCA
W celu uruchomienia hamulca, naciśnij stopą jedną z dźwigni (a). Sprawdź czy hamulec prawidłowo
przytrzymuje kółka, pchając i pociągając do siebie wózek. Aby zwolnić hamulec, unieś dźwignię (b).
UWAGA! Zawsze używaj hamulca podczas wkładania, bądź wyciągania dziecka z wózka.



 

7 - REGULACJA I DEMONTAŻ UPRZĘŻY
Paski barkowe posiadają 3 pozycje regulacji wysokości. Aby zmienić wysokość, wyjmij osłonki
pasów (a), następnie rozepnij klamrę uprzęży i wypnij zapięcie pasów (b) i rozłóż klapę tylną (c).
Ścisnij ograniczniki pasków tak (d), aby przełozyc je przez otwory (e) w oparciu siedziska. 
Przełóż ponownie paski w odpowiednie otwory z tyłu siedziska (f). Wepnij spowrotem zapięcia 
pasów barkowych do uprzęży i zamontuj nakładki ochronne. 
Upewnij się, że po obu stronach otworów w oparciu, znajdują się ograniczniki pasów (g).
Aby wyjąć uprząż do czyszczenia, rozepnij pasy barkowe z przednich i tylnych klamer, następnie 
przełóż przez otwory w oparciu siedziska (h).
Przełóż pasy biodrowe przez otwory w oparciu (i).
Przełóż pas krokowy przez otwór poniżej obydwu stron siedziska (j). Uwaga: pociągnij oparcie
siedziska do przodu wózka, aby uzyskać dostęp i wyjąć pasek krokowy funkcji skierowania
dziecka przodem do rodzica. 
Montaż uprzęży odbywa się w odwrotnej kolejności. Po zamontowaniu, upewnij się, że ograniczniki
pasków znajdują się po każdej stronie oparcia, dla pasów barkowych i biodrowych (g).

8 - FUNKCJA SKIEROWNIA DZIECKA PRZODEM DO RODZICA
Maksymalne rozłożenie oparcia siedziska, do pozycji płaskiej, jest rekomendowane dla noworodków
aż do momentu gdy będą gotowe do bardziej pionowej pozycji (gdy już dziecko siada samodzielnie).
Jeżeli zamontowany, przełóż klapę oparcia siedziska z tyłu na górę oparcia (a). 
Połóż oparcie na płasko, aż do momentu kiedy dotknie podnóżka (b).
Uwaga: przed przystąpieniem do zmiany kierunku, rozepnij wszystkie zamki i sprawdź czy podkładka
główki jest zamontowana (c) w odpowiednim położeniu. Podkładka powinna być w górnej części
płytek wspornika. 
Przełóż klapę oparcia pod podnóżek, jak na rysunku (d). 
Unieś dźwignię (e) z tyłu oparcia i rozłóż oparcie tak aby stworzyć miejsce na nogi dziecka 
gdy jest skierowane do rodzica (f).
Gdy używamy wózka w funkcji przodem do rodzica, oparcie tworzące podnóżek, musi być 
zawsze w najniżeszj pozycji.

4 - UŻYWANIE PRZEDNICH KÓŁEK
Aby przednie kółka się obracały, wciśnij dźwignię blokady (a). Blokowanie kółek następuje po 
uniesieniu dźwigni (b). Blokowanie i odblokowywanie może odbywać się w dowolnej pozycji 
kółka, aż kliknięcie z każdego z kółek będzie słyszalne.  

5 - REGULACJA WYSOKOŚCI RĄCZEK
W celu uniesienia rączek, wciśnij przycisk (a) po wewnetrznej stronie każdej rączki. Rączka 
automatycznie wysunie się.
Aby obniżyć rączkę, naciśnij przycisk (b) ponownie i wciśnij rączkę. Odpuść przycisk i wciskaj 
rączkę aż usłyszysz kliknięcie potwierdzające zablokowanie rączki.  

6 - UŻYWANIE UPRZĘŻY
Wózek posiada 5 punktową uprząż dla zabezpieczenia dziecka. W celu zapięcia uprzęży, wepnij 
klamry w zamek (a). Aby wypiąć, wcisnij przycisk pośrodku zamka (b) i wyjmij klamry pasów. 
Uprząż powinna być dokładnie wyregulowana, tak aby dziecko czuło się komfortowo. Długość
pasów barkowych może być dopasowana, używając regulatora (c). Długość każdego paska może 
być zmieniona używając regulatorów (c), (d) i (e).

OSTRZEŻENIE: Zawsze używaj pasa krokowego wraz z kasami biodrowymi.



9 - MONTAŻ ELEMENTÓW MATERIAŁOWYCH (funkcja przodem do rodzica)
Uwaga: przed montażem śpiworka, upewnij się że wspornik / wkładka jest włożona (a).
Zdejmij ochraniacze pasów barkowych (b), a następnie rozepnij uprząż i wypnij pasy barkowe
z pasów biodrowych, poprzez naciśnięcie blkoady w klamrze (c) i wyjęcie jej z klamry (d). 
Przełóż pasy uprzęży przez otwory w śpiworku i wkładce siedziska (e, f i g), a następnie
zamontuj zapięcia z tyłu siedziska (h). 
Zamontuj otulacz główki, upewniając się, że pasy przechodzą powyżej otworów (i).
Zamontuj ochraniacze pasów barkowych. 
Demontaż śpiworka i otulacza główki odbywa się w odwrotnej kolejności. 
Uwaga: wkładka siedziska, wraze wspornikiem musi być zawsze użyta przy funkcji
skierowania dziecka przodem do rodzica. 

10 - UŻYWANIE OPARCIA (funkcja przodem do rodzica)
Przy funkcji przodem do rodzica, oparcie posiada 3 pozycje regulacji. Najbardziej płaska jest
zalecana dla noworodków az do momentu gdy będą gotowę do bardizej pionowej pozycji 
(gdy będą siadać samodzielnie).
Przed regulacją oparcia, odczep klapę z tyłku oparcia (a). Naciśnij przyciski po obu stronach 
podstawy oparcia (b) i ustaw na żądanej wysokości (c), po czym odpuść przyciski (d) 
aby zablokować pozycję.
Gdy oparcie jest już we właściwej pozycji, zamontuj spowrotem klapę.

 

11 - UŻYWANIE KOSZA (funkcja przodem do rodzica)
Zamki błyskawiczne (a) po obu stronach kosza pozwalają na uzyskanie dostępu do niego. 

12 - MONTAŻ DASZKA (funkcja przodem do rodzica) - 1
Załączony z wózkiem daszek, może być używany w funkcjach przodem i tyłem do rodzica. Daszek
jest przystosowany do montażu przy funkcji przodem do rodzica.
Zwróć uwagę na strzałki na uchwytach daszka, pokazujących jak należy go zamontować. 
Przy funkcji przodem do rodzica, strzałki powinny wskazywać w stronę daszka (a).
Wsuń uchwyty daszka w miejsca montażu w ramie po dwóch stronach (b).

13 - MONTAŻ DASZKA (funkcja przodem do rodzica) - 2
Otwórz daszek całkowicie (a).
Przełóż tył daszka za oparcie (b). 
Zapnij pasek pod oparciem (c).
Upewnij się, że paski naciągające po obu stronach daszka są zamontowane i naciągnięte (d).
Aby powiększyć lub pomniejszyć daszek, należy wyciągnąć (f) lub schować (e) dodatkową
osłonkę przeciwsłoneczną.
Aby złożyć daszek, pchnij go w stronę środkowej jego cześci (g). 
Demontaż daszka odbywa się w odwrotnej kolejności kroków 12 i 13.  

14 - SKŁADANIE WÓZKA (funkcja przodem do rodzica)
Uwaga: jeżeli daszek jest zamontowany, złóż go całkowicie przed skłądaniem (a).
Unieś oparcie (b).
Aby złożyć wózek, pociągnij rączkę (c) wciskając jednocześnie drugą blokadę (d). Następnie
pchnij rączki do przodu - wózek zacznie się składać, aż do zablkowania i kliknięcia.
Uwaga: składając wózek zwróć uwagę nanózki mechanizmu wolnostojącego, aby go nie 
uszkodzić. Zbyt mocne naciskanie, czy dociskanie może zgiąć ramiona (e).

 



15 - ZMIANA Z FUNKCJI PRZODEM DO RODZICA NA PRZODEM DO KIERUNKU
JAZDY - 1
Wymontuj ochraniacze, śpiworek i otulacz główki (odwrotna kolejność kroku 9) i zaczep uprząż.
Wyjmij wypełniacz pod główką (a), oraz wspornik w śpiworek (b).
Przełóż daszek, chwytając materiał końcu tylnej jego części i przeciągnij w górę i do przodu (c i d),
aż do momentu gdy wewnętrzna częśc daszka stanie się zewnętrzną oraz daszek będzie w pełni
skierowany w druga stronę (e). Strzałki na uchwytach daszka, powinny wskazywać w drugą stronę
- od daszka (f).

16 - ZMIANA Z FUNKCJI PRZODEM DO RODZICA NA PRZODEM DO KIERUNKU
JAZDY - 2
Unieś uchwyt (a) z tyłu wózka i podnieś siedzisko (b).
Unieś klapę siedziska, wyjmując najpierw jej przednią część spod podnóżka (c), aż do momentu
aż dotknie oparcia siedziska (d). 
Zapnij klapę siedziska do tylnej części oparcia (e).

17 - MONTAŻ ELEMENTÓW MATERIAŁOWYCH (przodem do kierunku jazdy)
UWAGA: Nie używaj wypełniacza pod główkę oraz wspornika w śpiworku
               w tej konfiguracji siedziska. 

 

Rozepnij uprząż i wypnij zaczepy pasów barkowych z zaczepów pasów biodrowych (a).
Przełóż pasy uprzęży przez otwory w śpiworku i wkładce siedziska (b, c i d), następnie przymocuj
łączniki pasów z tyłu oparcia (e). 
Zamontuj otulacz główki, upewniając się że pasy barkowe znajdują się powyżej otworów (g).
Zapnij zaczepy pasów barkowych do zaczepów pasów biodrowych.
Nałóż ochraniacze pasów barkowych (f).

Wyjęcie śpiworka i otulacza główki odbywa się w odwrotnej kolejności.

18 - MONTAŻ DASZKA (przodem do kierunku jazdy) - 1
Przed montażem, sprawdź czy daszek jest ustawiony dla funkcji przodem do kierunku jazdy
(patrz krok 15). Zwróć uwagę na strzałki na uchwytach daszka, powinny wskazywać w drugą stronę
- od daszka (a).
Wsuń uchwyty daszka w miejsca montażu w ramie po dwóch stronach (b).
Przełóz tył daszka za oparcie siedziska (c).

19 - MONTAŻ DASZKA (przodem do kierunku jazdy) - 2
Rozłóż daszek poprzez pociągnięcie górnej części do przodu (a).
Zapnij materiałowe napinacze wokół ramy wózka (b).
Zapnij zamek pasków z tyłu oparcia (c).
Aby obniżyć daszek, pchnij przednią jego część do tyłu (d). 
W tylnej części daszka znajduje się klapa, unieś ją aby odkryć okienko i obserwować dziecko (e).
W tylnej części daszka, pod klapa (f), znajduje się kieszonka. Maksymalna waga obciążenia
to 0.2kg. 
Aby powiększyć daszek, pociągnij osłonke przeciwsłoneczną do przodu (g). Aby ją schować, 
wepchnij ją pod daszek do środka (h). 

20 - USTAWIENIE OPARCIA SIEDZISKA
Oparcie może być regulowane. Aby je obniżyć, unieś dźwignię znajdującą się z tyłu oparcia (a),
a następnie ustaw zadanej pozycji i zwolnij dźwignię.
Aby podnieść oparcie, unieś dźwignię znajdującą się z tyłu oparcia (a), a następnie podnieś
oparcie do zadanej pozycji i zwolnij dźwignię.



21 - MONTAŻ UCHWYTU NA KUBEK
Wepnij uchwyt na kubek w haczyk umieszczony w górnym zawiasie wózka.
W celu wypięcia uchwytu z wózka, pociągnij go do góry.
Uwaga: uchwyt może byc uzywany tylko w funkcji siedziska skierowanego przodem.

22 - REGULACJA PODNÓŻKA (przodem do kierunku jazdy)
Aby obniżyć podnóżek, wciśnij przyciski zwalniające po obu stronach (a) i unieś (b) lub obniż (c)
do zadanej pozycji. Zwolnij przyciski (a) aby zablokować podnóżek. 

23 - DEMONTAŻ KOSZA
Kosz jest zdejmowany dla łatwiejszego czyszczenia. Aby wyjąć kosz, należy wypiąć 4 paski,
2 z tyłu (a) po każdej stronie oraz 2 z przodu, za podnóżkiem (b). Montaż odbywa się 
w odwrotnej kolejności.
Maksymalne obciążenie kosza to 2 kg równo rozłożonego ładunku. 

24 - UŻYWANIE ADAPTERÓW FOTELIKA SAMOCHODOWEGO
Adaptery sa dołączone i moga być zainstalowane tylko w jednej pozycji. 
Klapa zaczepu mocowania adaptera powinna się znajdować na po zewnętrznej stronie wózka.
Otwórz adapter i przełóż umieśc go w miejscu montażu od spodu (a). Zamknij klapę zaczepu (b),
aby zablkować zaczep na ramie wózka. Charakterystyczny “klik” powinien być słyszalny.
Obróć adapter do momentu aż nóżka adaptera pokryje się z trzpieniem blokującym (c) na ramie. 
Przesuń adapter w dół (d) aż usłyszysz “klik” i adapter będzie zablkowany. 
Powtórz te kroki z drugim adapterem, po drugiej stronie.
Aby odpiąć adaptery, przyciśnij dźwignie w nóżce adaptera (e) aby wypiąć adapter z trzpieni. 
Otwórz klapy mocowania (f) i wyjmij adaptery ze stelaża (g).
Adaptery mogą pozostać wpięte do stelaża (h) jeżeli używamy fotelika regularnie na wózku, 
oraz nieprzeszkadzają w składaniu wózka. 

25 - UŻYWANIE WÓZKA Z FOTELIKIEM (sprzedawanym oddzielnie)
Wepnij adaptery w stelaż wózka (patrz krok 24).
Nałóż fotelik samochodowy na stelaż, tak aby adaptery na stelażu wózka okryły się z otworami 
mocowania w foteliku. Wcisnij fotelik zdecydowanym ruchem (a), aż usłyszysz kliknięcie. 
Przed użyciem fotelika wpiętego w stelaż, sprawdź poprawność montazu fotelika. 
Aby wyjąć fotelik ze stelaża, naciśnij przyciski znajdujące się przy otworach mocowania 
w foteliku (b), a następnie podnieś fotelik i wyjmij go z adapterów (c).

26 - MONTAŻ OSŁONKI PRZECIWDESZCZOWEJ
Montaż odbywa się tak samo przy funkcji przodem i tyłem do rodzica, oraz z fotelikiem.
Umieść osłonkę na wózku (jak na rysunku), tak aby klapa rączki wózka przeprowadzić przez
otwory w osłonce (a). 
Zapnij paski z rzepami, 3 po każdej stronie tylnej części osłonki (b).
Zapnij pasek, znajdujący się z przodu, na stelażu wózka (c).
Zamek błyskawiczny znajdujący się w przedniej części osłonki (d), może być otwarty aby 
mieć dostęp do dziecka. 



27 - DEMONTAŻ SIEDZISKA DO CZYSZCZENIA
Właściwe zabezpieczenie siedziska wózka jest bardzo ważne dla bezpieczeństwa Swojego 
i Twojego dziecka. Demontaż i montaż siedziska zawiera wiele kroków, zapięć według poniższej 
instrukcji. Zapoznaj się z nią szczegółowo.
Wskazówki:
• Dla ułatwienia demontażu, utrzymuj wózek w pozycji wpół-złożonej - zwolni to napięcie
i materiały będą łatwiejsze do wyjęcia.
• Przy przekładaniu klamry przez plastikowe otwory, utrzymuj klamrę w lini otworu dla łatwiejszego
przekładania. Jeżeli przekłądanie jest ciężkie, użyj narzędzia z tępą krawędzią, np. monety lub
plaskiego śrubokręta aby sobie pomóc.
Rozepnij rzepy z tyłu oparcia, trzymające tapicerkę ze stelażem (a).
Rozsuń zamek w górnej części oparcia i wyjmij 3 panele ze środka (b).
Rozsuń zamek przedniej części oparcia i wyjmij 3 panele ze środka (c).
Wypnij paski siedziska ściskając sprzączkę płasko i przekładając je przez otwory (d).
Rozepnij paski podpory siedziska od spodu (e).
Wyjmij pokrowiec siedziska z podnóżka (f), a następnie z ramion oparcia (g).

Montaż siedziska odbywa się w odwrotnej kolejności.

Uwaga: środkowy panel materiałowego oparcia, musi być zamontowany w odpowiednim 
kierunku, zgodnie z rysunkiem (h).

 

 

28 - SKŁADANIE WÓZKA
Uwaga: przed skłądaniem zdejmij osłonę przeciwdeszczową złóż daszek kompletnie.
Aby złożyc wózek, unieś rączkę (a), a następnie naciśnij stopą na dźwignię drugiej blokady (b).
Naciskając na drugą blokadę, pchnij rączki do przodu, aż do złożenia wózka.
Automatyczna blokada zadziała w momencie całkowitego złożenia wózka.
UWAGA: uważaj aby nieuszkodzić mechanizmu wolnostojącego podczas składania.
Zbyt mocne dociskanie może spowodować wygięcie ramion nóżek (c).
Sprawdź automatyczną blokadę, aby być pewnym, że wózek jest zablokowany przed 
uniesieniem go.

 

29 - UŻYWANIE FUNKCJI WOLNOSTOJĄCEJ
Nóżki funkcji wolnostojącej rozkładają się automatycznie, gdy wózek jest złożony całkowicie.
Uwaga: aby uniknąć obrażeń, trzymaj dziecko z dala od wózka, gdy stoi on samodzielnie po
złożeniu.
Uwaga: Każdy dodatkowy bagaż zawieszony na wózku, może spowodować zaburzenie jego
stabliności.



UTRZYMANIE WÓZKA

Wózki zostały zaprojektowane tak, aby spełniać wymogi bezpieczeństwa, przy poprawnym użyciu
i serwisowaniu, przez wiele lat będzie Wam służył.
Stelaż wózka jest bardzo wytrzymały, jednak uderzenia kołami o schody czy też krawężniki, mogą
go uszkodzić.
Obuwie dziecka z twardą podeszwą mogą uszkodzić miękkie materiały wózka.
Przechowywanie wilgotnego wózka będzie sprzyjać powstawaniu pleśni.
Gdy wózek ulegnie zamoczeniu, należy go dokładnie wytrzeć miękką ściereczką, oraz dokładnie
osuszyć przed przechowywaniem.
Przechowuj wózek w suchym i bezpiecznym miejscu.
Nie pozostawiaj produktu na słońcu przez dłuższy czas - niektóre materiały mogą wyblaknąć.

SERWISOWANIE

Wózek wymaga regularnego serwisowania przez użytkownika.
Produkty Cosatto zostały zaprojektowane z myślą o zminimalizowaniu potrzeby serwisowania,
jednak regularne smarowanie ruchomych części przedłużą bezproblemowe użytkowanie i sprawią,
że składanie i rozkładanie będzie cały czas prostsze.
Jeżeli ruchome części zaczną sztywnieć i będą cięższe do użytkowania, należy użyć niewielkiej
ilości środka takiego jak np. sylikon w sprayu. NIE UŻYWAĆ oleju ani smaru.
Regularnie sprawdzaj elementy blokujące, hamulce, kółka, uprząż, uchwyty, regulatory siedziska
zawiasy i inny osprzęt wózka, aby być pewnym, że są bezpieczne i działają poprawnie. Części te
winny być ruchome przez cały czas użytkowania wózka.
Hamulce i kółka ulegają zużyciu. Powinny być sprawdzane i wymienione w razie potrzeby.
Wózek powinien być serwisowany i przejść przegląd przed rozpoczęciem użycia dla drugiego
dziecka w ciągu 18 miesięcy, którekolwiek nastąpi szybciej.

CZYSZCZENIE

Daszek może być czyszczony gąbką, z użyciem ciepłej wody oraz delikatnych
środków czyszczących.
Części plastikowe i metalowe należy myć gąbką, z użyciem ciepłej wody oraz
delikatnych środków czyszczących.
Nigdy nie używaj silnych środków czyszczących, bazujących na amoniaku
i spirytusie, czy też wybielaczy.
Proszę przestrzegać instrukcji czyszczenia umieszczonych na metkach.



CZĘŚCI ZAMIENNE
Wszystkie części zamienne przedstawione poniżej, są dostępne w serwisie.
Jeżeli potrzebujesz jakiejkolwiek z poniższych części, prosimy o kontakt: serwis@cosatto.com.pl
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IMPORTANTE: CONSERVE ESTAS 
INSTRUCCIONES PARA 
CONSULTARLAS EN EL FUTURO 

	 LEA ATENTAMENTE ESTAS 
	 INSTRUCCIONES. EN CASO DE NO 		
	 SEGUIR ESTAS INSTRUCCIONES, LA 	
	 SEGURIDAD DEL NIÑO PUEDE 			 
	 VERSE AFECTADA.
guía del usuario
Gracias por elegir un producto Cosatto. Invierta cierto tiempo en leer las notas de seguridad 
importantes que se detallan a continuación. Dichas instrucciones le garantizarán muchos años de 
uso satisfactorio y seguro.

Seguridad: tenga en cuenta lo siguiente

ADVERTENCIA: LA SEGURIDAD DEL NIÑO ES SU RESPONSABILIDAD
•	ADVERTENCIA: No deje al niño desatendido.
•	ADVERTENCIA: Asegúrese de que todos los dispositivos de bloqueo 		
	 estén accionados antes del uso del producto.
•	ADVERTENCIA: Para evitar lesiones, asegúrese de que el niño se 
	 mantenga alejado al desplegar y plegar este producto.
•	ADVERTENCIA: No deje que el niño juegue con este producto.
•	ADVERTENCIA: Utilice siempre el sistema de sujeción.
•	ADVERTENCIA: Cualquier carga acoplada al manillar afectará a la 
	 estabilidad de la silla de paseo.
•	ADVERTENCIA: Compruebe que los dispositivos de acoplamiento a 		
	 la silla para coche estén correctamente colocados antes del uso del 		
	 producto.
•	ADVERTENCIA: Este producto no es adecuado para correr o patinar.
•	ADVERTENCIA: Para evitar el riesgo de lesiones por quemaduras, no 		
	 coloque bebidas calientes en el portabebidas.
•	Esta silla de paseo está pensada para niños desde recién nacidos hasta con un peso máximo de 15 kg.

•	Este producto solo es compatible con sillas para coche «Hold» (se venden por separado).

•	En el caso de recién nacidos, se recomienda poner el asiento en la posición más reclinada hasta 		
	 que el recién nacido pueda sentarse en una posición más erguida (por ejemplo, hasta que pueda 		
	 sentarse incorporado sin ayuda).

•	Antes de colocar o retirar al niño de la silla de paseo, asegúrese siempre de que el freno esté 
	 aplicado.

•	Los niños deben sujetarse con el arnés en todo momento y no dejarse desatendidos. El niño 		
	 deberá mantenerse alejado de las piezas móviles del producto durante la realización de ajustes. 		
	 Este producto precisa de un mantenimiento periódico por parte del usuario.

E



•	No utilice piezas de sustitución o accesorios que no estén homologados por Cosatto, ya que 
	 podría poner en peligro la seguridad de la silla de paseo.

•	La sobrecarga, un plegado incorrecto y el uso de accesorios o piezas de repuesto no homologados 		
	 puede dañar o romper la silla de paseo y poner en peligro la seguridad del producto.

•	Cualquier carga adicional fijada al manillar y/o la parte trasera del respaldo y/o los laterales de la silla 	
	 de paseo afectará a la estabilidad de esta.

•	Se facilita una cesta para transportar artículos en la silla de paseo, homogéneamente distribuidos, 		
	 hasta un peso máximo de 2 kg.

•	Bolsillo posterior de la capota: peso máximo de 0,2 kg

•	Portavasos de plástico: peso máximo de 0,5 kg.

•	No deje colocados los protectores para lluvia en interiores, en una atmósfera calurosa o junto una 		
	 fuente de calor, ya que el bebé podría quedar expuesto a temperaturas extremas.

•	Asegúrese de que todos los usuarios estén familiarizados con el funcionamiento del producto. La 		
	 apertura y plegado deben resultar fáciles siempre.
	 En caso contrario, no fuerce el mecanismo y deténgase a leer las instrucciones.

•	No utilice la silla de paseo de una forma para la que no esté diseñada.

•	No permita que el niño se suba sin ayuda, juegue o se cuelgue de la silla de paseo.

•	No utilice una plataforma con la silla de paseo, ya que podría poner en peligro la seguridad de la silla 	
	 de paseo.

•	Siempre que la silla de paseo esté en posición estacionaria, aplique los frenos. Sujete la silla de paseo 	
	 cuando esté cerca de vehículos o trenes en movimiento. Incluso con el freno accionado, la corriente 		
	 de aire del vehículo podría mover la silla de paseo.

•	Tenga cuidado al subir o bajar un bordillo. 

•	Saque al niño y pliegue la silla de paseo al subir o bajar por escaleras o escaleras mecánicas.

•	Asegúrese de guardar la silla de paseo plegada y alejada de los niños, de modo que una posible caída 	
	 no pueda ocasionarles lesiones.

•	No lleve a un segundo niño en la silla de paseo.

•	Este producto cumple la norma BS EN 1888:2012.

silla para coche (se vende por separado)
•	Aunque la silla para coche se use acoplada al chasis, este producto no sustituye a una cuna o una 		
	 cama. Si el niño necesita dormir, deberá colocarlo en una cuna, cama o capazo adecuado.

•	Cosatto recomienda colocar al niño orientado siempre hacia su padre o madre cuando la silla para 		
	 coche esté acoplada al chasis.



funcionamiento (consulte las ilustraciones que aparecen más delante en este folleto)

1 - lista de piezas
La silla de paseo se entrega en una caja de cartón que incluye:

1. Silla de paseo (cesta y almohadilla para el pecho instaladas, almohadilla para la cabeza insertada) 
2. Saco (cuña insertada)
3. Inmovilizador de cabeza 
4. Capota 
5. Protector para lluvia
6. Portabebidas de plástico
7. Bolso cambiador (en caso especificado)
8. Adaptadores para montar la silla para coche del niño	 	

2 - apertura de la silla de paseo
Para abrir la silla de paseo, libere primero los mecanismos de bloqueo automático (a) que sujetan 
la silla de paseo en la posición de paraguas. A continuación, sujete la silla de paseo por los 
manillares y, con suavidad, empuje hacia abajo la parte delantera. Para completar la operación, 
presione con fuerza el pedal (b) hasta que la barra de bloqueo secundaria haga «clic» (c).

ADVERTENCIA: Asegúrese de que todos los dispositivos de bloqueo 
estén accionados antes del uso del producto.

3 - uso del freno
Para aplicar el freno, presione con firmeza hacia abajo cualquiera de las palancas con la punta del 
pie (a) hasta que escuche un «clic». Compruebe si el freno está aplicado correctamente intentando 
empujar la silla de paseo hacia delante una distancia corta. Para liberar el freno, suba cualquiera de 
las palancas (b).
NOTA: Aplique el freno siempre que suba o baje a un niño de la silla de paseo.

4 - uso de las ruedas delanteras
Para permitir que las ruedas delanteras giren, baje la palanca de bloqueo tal y como se muestra en 
la ilustración (a). Para bloquear las ruedas, levante la palanca de bloqueo (b) (independientemente 
de la posición en la que se encuentren las ruedas) y empuje la silla de paseo hacia delante hasta 
que todas las ruedas hagan «clic» al bloquearse en la posición correcta.

5 - ajuste de la altura de los manillares
Para subir los manillares, pulse los botones (a) situados en el interior de cada una de las bisagras 
superiores. Los manillares se moverán automáticamente hasta colocarse en una posición más 
elevada.
Para bajar los manillares, pulse de nuevo los botones (b) y, a continuación, empuje los manillares 
hacia abajo (c). Suelte los botones, pero continúe ejerciendo presión hacia abajo sobre los 
manillares hasta que queden bloqueados en la posición correcta.

6 - uso del arnés
Se facilita un arnés de cinco puntos para sujetar al niño. Para abrochar el arnés, introduzca los clips 
en la hebilla (a). Para desabrocharlo, presione el botón situado en el centro de la hebilla (b) y retire 
los clips.
La unidad dispone de ajustadores deslizantes, situados en la correa de la cintura (c), que deberán 
ajustarse con cuidado para que el arnés se adapte cómodamente al niño.
La longitud de cada una de las correas se puede ajustar por medio de los ajustadores (c, d y e).

ADVERTENCIA: Utilice siempre la correa de la entrepierna junto con 
la correa de la cintura.



7 - ajuste y retirada del arnés
Las correas de los hombros presentan tres posiciones diferentes. Para modificar la altura de las 
correas de los hombros, retire las almohadillas para el pecho liberando la sujeción de tela situada a 
lo largo da almohadilla para el pecho (a).
Desabroche la hebilla delantera, desenganche el clip de la correa del hombro de la hebilla (b) y abra 
la solapa de retención del asiento (c).
Aplane la lengüeta de retención (d) y saque la correa del hombro de la ranura correspondiente (e) 
tirando de ella desde la parte posterior del respaldo.
Desde detrás de la silla, introduzca las correas de los hombros a través de las ranuras deseadas del 
respaldo (f). 
Vuelva a introducir los clips de las correas de los hombros en los clips de las correas de la cintura y 
vuelva a colocar las almohadillas para el pecho.
Asegúrese de que, una vez colocadas las correas, haya una lengüeta de retención a cada lado del 
respaldo, tanto para las correas de los hombros como para las correas de la cintura (g).
Para retirar el arnés para su limpieza, desabroche las correas de los hombros de las hebillas 
delantera y trasera y, a continuación, introduzca las correas a través de las ranuras del respaldo (h).
Introduzca las correas de la cintura a través del respaldo (i).
Introduzca los clips de la correa de la entrepierna a través de las ranuras situadas bajo ambos 
asientos (j). Nota: Si la silla se encuentra de modo que el niño está orientado hacia su padre o 
madre, tire del respaldo hacia delante para acceder a la correa de la entrepierna y retirarla.
Vuelva a colocar el arnés siguiendo este procedimiento en orden inverso. Asegúrese de que, una 
vez colocadas las correas, haya una lengüeta de retención a cada lado del respaldo, tanto para las 
correas de los hombros como para las correas de la cintura (g).

8 - preparación de la silla de paseo para colocar al niño en modo 
     orientado hacia el padre o madre
En el caso de recién nacidos, se recomienda poner el asiento en la posición más reclinada del modo 
orientado hacia el padre o madre hasta que el recién nacido pueda sentarse en una posición más 
erguida (por ejemplo, hasta que pueda sentarse incorporado sin ayuda).
Si está instalada, tire de la solapa de retención del asiento desde detrás de la parte superior del 
respaldo (a).
Tire del asiento hacia delante hasta que descanse sobre el apoyo para pantorrillas (b).
Nota: Antes de proceder, abra la cremallera y compruebe que la almohadilla para la cabeza esté 
colocada (c) en la posición correcta. La almohadilla para la cabeza debe colocarse sobre las 
almohadillas de apoyo.
Enganche la solapa de retención del asiento debajo del apoyo para pantorrillas (d).
Levante la palanca (e) situada detrás del respaldo y baje el respaldo hasta la posición más baja (f).
Cuando use la silla de paseo en el modo orientado hacia el padre o madre, esta sección solo deberá 
utilizarse en su posición más baja. 

9 - instalación de los elementos flexibles en modo orientado hacia el     	
     padre o madre
Nota: Antes de colocar el saco, compruebe que la cuña esté colocada (a).
Retire las almohadillas para el pecho liberando la sujeción de tela situada a lo largo de la 
almohadilla para el pecho (b).
Desabroche el arnés y desenganche de las correas de los hombros de los clips de las correas de la 
cintura presionando el cierre de mosquetón (c) del clip de la correa del hombro y 
desenganchándolo del clip de la correa de la cintura (d).
Pase las correas del arnés a través de las ranuras existentes en el saco y en el forro del asiento (e, f y 
g) y, a continuación, acople las sujeciones a la parte trasera del asiento (h).



Coloque el inmovilizador de cabeza asegurándose de que las correas de los hombros queden en-
cima de las ranuras para el inmovilizador de cabeza (i).
Vuelva a colocar las almohadillas para el pecho en las correas de los hombros
La retirada del saco y del inmovilizador de cabeza se lleva a cabo siguiendo este procedimiento en 
orden inverso.

10 - uso del respaldo (modo orientado hacia el padre o madre)
En el modo orientado hacia el padre o madre, el respaldo se puede colocar en tres posiciones 
diferentes. En el caso de recién nacidos, se recomienda poner el asiento en la posición más 
reclinada del modo orientado hacia el padre o madre hasta que el recién nacido pueda sentarse en 
una posición más erguida (por ejemplo, hasta que pueda sentarse incorporado sin ayuda).
Antes de ajustar el respaldo, libere la solapa de retención del asiento de la parte posterior del 
respaldo (a).
Pulse los botones situados a ambos lados del apoyo para pantorrillas (b) y ajuste el ángulo del 
respaldo (c). Suelte los botones (d) para bloquear el respaldo en la posición deseada.
Cuando el respaldo se encuentre en la posición deseada, vuelva a abrochar la solapa de retención 
del asiento para completar el proceso.

11 - uso de la cesta (modo orientado hacia el padre o madre)
Las cremalleras (a) situadas a ambos lados de la cesta permiten acceder a ella cuando la silla se 
encuentra en modo orientado hacia el padre o madre.

12 - instalación de la capota (modo orientado hacia el padre o 		
      madre) - 1
La capota suministrada se puede usar tanto en modo orientado hacia el padre o madre como en 
modo orientado hacia delante. La capota viene preconfigurada para colocarse en modo orientado 
hacia el padre o madre.
Observe que la flecha situada en el soporte de montaje de la capota indica la alineación correcta 
de la misma. En el modo orientado hacia el padre o madre, la flecha debería apuntar hacia la 
capota (a).
Deslice los soportes de montaje de la capota hasta introducirlos en las fijaciones situadas a ambos 
lados del chasis (b).

13 - instalación de la capota (modo orientado hacia el padre o 		
      madre) - 2
Abra completamente la capota (a).
Coloque la parte posterior de la capota sobre el respaldo (b).
Abroche el clip situado bajo el respaldo (c).
Abra las cintas de ajuste situadas a ambos lados de la capota (d).
Para retraer la visera parasol, empújela hacia abajo y hacia la parte trasera de la capota (e). Para 
extenderla, realice esta operación en orden inverso (fg).
Para bajar la capota, empuje hacia atrás sobre la parte superior delantera (g).
La retirada de la capota se realiza siguiendo el procedimiento de los pasos 12 y 13 en orden 
inverso.

14 - plegado del chasis (modo orientado hacia el padre o madre)
Nota: Si está instalado la capota, retraiga la capota completamente antes de 
plegar (a).
Suba el respaldo (b).
Para plegar el chasis, tire del manillar hacia arriba (cd) al mismo tiempo que ejerce presión hacia 
abajo sobre el bloqueo secundario (d).
Mantenga presionado el bloqueo secundario mientras empuja los manillares hacia delante hasta 



que el chasis se pliegue por la mitad. Continúe presionando hasta que el pestillo automático 
encaje.
Nota: Tenga cuidado de no dañar el mecanismo de pie durante la operación de 
plegado. Si presiona el chasis hacia abajo con demasiada fuerza, podría doblar los 
brazos del mecanismo de pie (e).

15 - conversión del modo orientado hacia el padre o madre al modo 	   	
      orientado hacia delante - 1
Retire las almohadillas para el pecho, el saco y el inmovilizador de cabeza (procedimiento inverso al 
del paso 9) y acople el arnés.
Retire la almohadilla para la cabeza (a).
Retire la cuña (b) del saco.
Dé la vuelta a la capota agarrando la tela de la base de la parte posterior de la capota y tirando 
hacia arriba para pasar por encima de la parte superior (c y d) hasta que el interior de la capota 
quede hacia el exterior y la capota quede ahora orientada en la dirección opuesta (e). Las flechas 
de los soportes de montaje deberán apuntar ahora hacia el exterior de la capota (f).

16 - conversión del modo orientado hacia el padre o madre al modo 	   	
      orientado hacia delante - 2
Levante la palanca (a) situada en la parte trasera del asiento y coloque el asiento en posición 
erguida (b).
Tire de la solapa de retención del asiento desde debajo del soporte para pantorrillas (c).
Levante el asiento hasta que se pliegue hacia arriba en dirección al respaldo (d).
Enganche la solapa de retención del asiento a la parte posterior del respaldo (e).

17 - Instalación de los elementos flexibles (modo orientado hacia 
      delante)
ADVERTENCIA: La almohadilla para la cabeza y la cuña del saco no 
deben utilizarse en el modo orientado hacia delante. 
Desabroche el arnés y retire los clips las correas de los hombros de los clips de las correas de la 
cintura (a).
Pase las correas del arnés a través de las ranuras existentes en el saco y en el forro del asiento (b, c 
y d) y, a continuación, acople las sujeciones a la parte trasera del asiento (e).
Coloque el inmovilizador de cabeza asegurándose de que las correas de los hombros quedan 
encima de las ranuras para el inmovilizador de cabeza (f).
Vuelva a colocar los clips de las correas de los hombros en los clips de las correas de la cintura.
Vuelva a colocar las almohadillas para el pecho en las correas de los hombros (g)
La retirada del saco y del inmovilizador de cabeza se lleva a cabo siguiendo este procedimiento en 
orden inverso.

18 - instalación de la capota (modo orientado hacia delante) - 1
Antes de instalar la capota, compruebe que está fijada en modo silla de paseo (véase el paso 15).
Observe que la flecha situada en el soporte de montaje de la capota indica la alineación correcta 
de la misma. En el modo orientado hacia delante, las flechas deberían apuntar hacia el exterior de 
la capota (a).
Deslice los soportes de montaje de la capota hasta introducirlos en las fijaciones situadas a ambos 
lados del chasis (b). 
Coloque la parte posterior de la capota sobre el respaldo y detrás de él (c).



19 - instalación de la capota (modo orientado hacia delante) - 2
Levante la capota tirando de la parte superior delantera hacia delante (a).
Abroche la sujeción de tela alrededor de los tubos de las patas delanteras (b).
Abroche el clip situado detrás del respaldo (c).
Para bajar la capota, empuje hacia atrás la parte superior delantera (d).
En la parte posterior de la capota hay una solapa. Levántela para ver el interior de la silla de paseo 
(e) y bájela para cerrarla.
En la parte posterior de la capota hay un bolsillo. Levante la solapa (f) para acceder al bolsillo. El 
peso máximo que se puede colocar en el bolsillo de la capota es de 0,2 kg.
Para extender la visera parasol, tire de ella hacia la parte delantera de la capota (g). Para retraerla, 
realice esta operación en sentido inverso (h).

20 - colocación del respaldo 
El respaldo se puede ajustar. Para bajarlo, solo tiene que levantar la palanca situada detrás del 
respaldo (a) y soltarla en la posición deseada. Para elevar el respaldo, siga este procedimiento en 
orden inverso.

21 - instalación del portabebidas
Empuje el portabebidas hacia abajo en su el soporte de montaje hasta que quede encajado en la 
posición correcta.
Para retirar el portabebidas, levántelo hasta extraerlo del soporte.

22 - uso del apoyo para pantorrillas (modo silla de paseo)
Pulse los botones situados a ambos lados del apoyo para pantorrillas (a) y súbalo (b) o bájelo (c) 
hasta la posición deseada. Suelte los botones (a) para bloquear el apoyo para pantorrillas en esa 
posición.

23 - retirada de la cesta
La cesta puede retirarse para facilitar su limpieza. Para retirar la cesta, desabroche los botones de 
presión situados en las cuatro correas, dos en la parte posterior (a) a ambos lados y dos en la parte 
delantera, detrás de las bisagras del apoyo para pantorrillas (b).
Para volver a montar la cesta, solo tiene que invertir el proceso anterior. La carga máxima permitida 
es de 2 kg, distribuidos homogéneamente.

24 - uso del adaptador para la silla para coche del niño
Los adaptadores para la silla para coche del niño vienen incluidos y solo se pueden colocar en una 
dirección. Una vez instalados, la solapa de cierre de bisagra deberá quedar en el exterior de la silla 
de paseo.
Abra un adaptador para la silla para coche del niño y, trabajando desde debajo, colóquelo alrededor 
de la pata de la silla de paseo, justo por debajo de la bisagra (a). Cierre la solapa de cierre del 
adaptador (b) para fijarlo a la pata de la silla de paseo. Cuando la solapa quede bloqueada, 
escuchará un «clic».
Gire el adaptador alrededor de la pata de la silla de paseo hasta que el pie del adaptador quede 
alineado con el pasador de bloqueo (c) situado en la pata de la silla de paseo.
Deslícelo hacia abajo (d) hasta que escuche un «clic» y el adaptador quede bloqueado en su 
posición. Repita el mismo procedimiento en el otro lado.
Para liberar los adaptadores, presione las palancas situadas debajo para sacarlos de los pasadores de 
bloqueo (e). Abra las solapas de cierre (f) y retire los adaptadores de la silla de paseo (g).
Si la silla para coche se va a utilizar de forma regular y se desea dejarla acoplada durante el plegado 
del chasis, los adaptadores para la silla para coche se pueden plegar para que queden debajo de la 
pata de la silla de paseo (h).



25 - uso de la silla de paseo con la silla para coche «Hold» (se vende 	
       por separado)
Coloque el adaptador para la silla para coche en el chasis (véase el paso 24).
Levante la silla para coche del niño, colóquela sobre la silla de paseo y alinee los soportes de 
montaje de la silla para coche con los adaptadores instalados en la silla de paseo. Presione 
firmemente (a) hasta que escuche un «clic» a ambos lados.
Antes de usar la silla de paseo con la silla para coche del niño acoplada, compruebe que la silla 
para coche y los adaptadores estén firmemente fijados.
Para retirar la silla para coche del niño, pulse los botones situados en ambos soportes de montaje 
de la silla para coche (b) y, a continuación, levante la silla para coche para sacarla de los a
daptadores (c).

26 - instalación del protector para lluvia
El procedimiento de instalación del protector para lluvia es el mismo para el modo orientado hacia 
el padre o madre, el modo orientado hacia delante y el modo de silla para coche.
Coloque el protector para lluvia sobre la silla de paseo tal y como se muestra.
Los manillares pasan a través de los orificios existentes a ambos lados del protector para lluvia (a).
Ajuste las sujeciones, tres a cada lado en la parte posterior del protector para lluvia (b).
En la parte delantera, ate las correas pasándolas alrededor de las patas del chasis y enganchando el 
botón de presión (c).
A lo largo de la parte delantera del protector para lluvia hay una cremallera que se puede abrir para 
acceder al interior del protector para lluvia (d).

27 - retirada de la funda del asiento para su limpieza
Fijar firmemente la funda del asiento es fundamental para garantizar la 
seguridad de la silla de paseo.
Para retirar y volver a colocar la funda, deberá abrochar y desabrochar una serie de sujeciones. Lea 
detenidamente esta información.
Consejos:
•	 Tener la silla de paseo semiplegada liberará tensión en la funda del asiento y facilitará la retirada 	
	 de las secciones de tela.
•	 Cuando pase la hebilla a través de las ranuras de plástico, mantenga la curva de la hebilla en 		
	 línea con la curva del tubo para facilitar el paso de la hebilla por la ranura. Si está demasiado 		
	 ajustada, utilice un objeto en forma de cuña (por ejemplo, una moneda o la hoja ancha de un 		
	 destornillador) para ayudarse.
Detrás del asiento afloje las sujeciónes de tela alrededor de los tubos del chasis (a)
Descomprimir la parte superior del respaldo del asiento y quitar los tres paneles del interior (b).
Descomprimir la parte delantera del respaldo de tela y quitar los tres paneles desde el interior (c).
Retire las correas del asiento girando la hebilla de la correa para colocarla paralela a la misma y 
pasando la correa a través de la ranura situada en el bloque de montaje (d).
Suelte los botones de presión de la parte posterior del respaldo sujetando la funda del asiento en la 
barra del respaldo (e).
Libere la sujeción de tela situada bajo el asiento (f).
Deslice la funda del asiento hasta extraerla de las patas del apoyo para pantorrillas (g).
Deslice la funda del asiento hasta extraerla de los brazos del respaldo h).
Para volver a colocar las fundas, siga los mismos pasos en orden inverso.



28 - plegado de la silla de paseo
Nota: Antes de plegar la silla de paseo, asegúrese de que el respaldo se encuentre 
en la posición más erguida. Retire siempre el protector para lluvia y pliegue la 
capota completamente hacia atrás.
Para plegar la silla de paseo, tire de los manillares (a) al mismo tiempo que ejerce presión hacia abajo 
sobre el bloqueo secundario (b).
Mantenga presionado el bloqueo secundario mientras empuja los manillares hacia delante hasta que 
la silla de paseo se pliegue por la mitad. Continúe hasta que la silla de paseo se pliegue por la mitad y 
el pestillo automático quede activado.
Nota: Tenga cuidado de no dañar el mecanismo de pie durante la operación de 
plegado. Si presiona la silla de paseo hacia abajo con demasiada fuerza, podría 
doblar los brazos del mecanismo de pie (c).
Antes de levantar la silla de paseo, compruebe que el pestillo automático esté correctamente activado.

29 - uso del pie de la silla de paseo
El pie se despliega automáticamente al cerrar la silla de paseo.
Nota: Para evitar lesiones, asegúrese de mantener al niño alejado de la silla de 
paseo siempre que esta se utilice en modo autónomo.
Nota: Cualquier carga adicional acoplada a la silla de paseo afectará a la estabili-
dad de esta.



cuidados
La silla de paseo se ha diseñado para cumplir los estándares de seguridad y, con un uso y un 
mantenimiento correctos, ofrecerá muchos años de rendimiento sin incidencias.
El chasis es sólido, pero se debilitará si las ruedas traseras se golpean al bajar escaleras o bordillos.
Un impacto continuo ocasionará daños.
Si el niño lleva zapatos duros, estos pueden dañar el tejido flexible.
El hecho de almacenar la silla de paseo húmeda favorecerá la formación de moho.
Tras una exposición a condiciones de humedad, seque la silla de paseo con un paño suave, ábrala 
totalmente y deje que se seque por completo antes de guardarla.
Guarde la silla de paseo en un lugar seco y seguro.
No deje la silla de paseo expuesta a la luz solar durante periodos prolongados, ya que los tejidos 
podrían desteñirse.

mantenimiento
Esta silla de paseo precisa un mantenimiento regular por parte del usuario.
Los productos Cosatto están diseñados para funcionar con un mantenimiento mínimo; no 
obstante, una lubricación regular de las piezas móviles prolongará la vida útil de la silla de paseo y 
facilitará su apertura y plegado.
En caso de que haya piezas de la silla de paseo que se vuelvan rígidas o su funcionamiento difícil, 
aplique una ligera capa de un lubricante en spray como, por ejemplo, silicona. No utilice aceite ni 
grasa.
Inspeccione con regularidad los dispositivos de bloqueo, los frenos, las ruedas, el conjunto del 
arnés, los pestillos, los ajustadores de los asientos, las juntas y las fijaciones para asegurarse de que 
sean seguros y estén en perfecto estado de funcionamiento. Deben poder moverse con libertad en 
todo momento.
Los frenos y las ruedas están sometidos a desgaste y deben repararse si es necesario.
Es necesario mantener y reacondicionar la silla de paseo para utilizarla con un segundo bebé o 
después de transcurridos 18 meses, aquello que suceda antes.

limpieza
La capota puede limpiarse ligeramente con una esponja con agua tibia y un detergente suave.
Las piezas de plástico y metálicas pueden limpiarse con una esponja con agua tibia y un detergente 
suave.
No utilice limpiadores abrasivos, a base de amoniaco o de lejía o de tipo alcohólico.
Para acceder a las instrucciones de lavado de las partes flexibles, consulte las correspondientes 
etiquetas de cuidados y lavado.



piezas de sustitución
A continuación se indican las piezas de sustitución que están disponibles para su producto. En 
caso de que necesite cualquiera de estas piezas, póngase en contacto con su distribuidor local. 
Para conocer los datos de contacto de su distribuidor local, consulte http://www.cosatto.com/stockists
Si es usted cliente del Reino Unido o de Irlanda, póngase en contacto con nosotros en 
spares@cosatto.com
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IMPORTANT : CONSERVEZ CES 
INSTRUCTIONS, ELLES POURRONT 
VOUS SERVIR PLUS TARD. 

	 LISEZ ATTENTIVEMENT CES 
	 INSTRUCTIONS. LA SÉCURITÉ DE 		
	 VOTRE ENFANT PEUT ÊTRE 
	 MENACÉE SI VOUS NE SUIVEZ PAS 		
	 CES INSTRUCTIONS.
mode d’emploi
Merci d’avoir choisi un produit Cosatto. Prenez le temps de lire les consignes importantes de sécurité 
décrites ci-après. Elles vous garantiront de nombreuses et heureuses années d’utilisation en toute 
sécurité.

Sécurité : NB 

ATTENTION : VOUS ÊTES RESPONSABLE DE LA 
SÉCURITÉ DE L’ENFANT
•	AVERTISSEMENT : Ne laissez jamais votre enfant sans surveillance.

•	AVERTISSEMENT : Vérifiez que tous les dispositifs de verrouillage 		
	 sont enclenchés avant toute utilisation.

•	AVERTISSEMENT : Pour éviter que votre enfant ne se blesse, 
	 éloignez-le lorsque vous dépliez et repliez ce produit.

•	AVERTISSEMENT : Ne laissez pas votre enfant jouer avec ce produit.

•	AVERTISSEMENT : Utilisez toujours le système de retenue.

•	AVERTISSEMENT : Toute charge suspendue à la poignée affectera la 		
	 stabilité de la poussette.

•	AVERTISSEMENT : Vérifiez que les dispositifs de fixation du siège 		
	 auto sont correctement engagés avant toute utilisation.

•	AVERTISSEMENT : Ce produit n’est pas approprié pour courir ou 		
	 patiner.

•	AVERTISSEMENT : Pour éviter tout risque de brûlure, ne posez 
	 aucune boisson chaude dans le porte-gobelet.
•	Cette poussette est destinée aux enfants à partir de la naissance jusqu’à un poids de 15 kg 
	 maximum.

•	Ce produit est uniquement compatible avec un siège auto Hold (vendu séparément).

•	La position la plus inclinée est recommandée pour les nouveau-nés jusqu’à ce qu’ils soient prêts à 	
	 se tenir dans la poussette avec un dossier plus relevé (jusqu’à ce qu’ils puissent s’asseoir sans aide, 	
	 par exemple).

•	Assurez-vous que le frein est bien serré lorsque vous installez l’enfant dans la poussette ou le 
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	 retirez de la poussette.

•	Les enfants doivent être attachés à tout moment, et ne doivent jamais être laissés sans 
	 surveillance. Éloignez les enfants des pièces mobiles lorsque vous réglez la poussette. La poussette 	
	 doit être régulièrement entretenue par l’utilisateur.

•	N’utilisez aucune pièce ou aucun accessoire de rechange non approuvé par Cosatto, l’utilisation de 	
	 la poussette pourrait sinon être dangereuse.

•	Toute surcharge ou tout pliage incorrect, toute utilisation d’accessoires ou de pièces de rechange 		
	 non approuvées peuvent endommager cette poussette et remettre en question sa sécurité.

•	Toute charge supplémentaire suspendue à la poignée et/ou à l’arrière du dossier et/ou sur le côté 		
	 de la poussette peut affecter sa stabilité.

•	Un panier prévu à cet effet peut transporter des marchandises réparties de façon égale jusqu’à un 	
	 poids maximum de 2 kg.

•	Poche au dos de la capote : 0,2 kg maximum

•	Porte-gobelet en plastique : 0,5 kg maximum.

•	Ne laissez jamais la cape de pluie à l’intérieur, dans une atmosphère chauffée ou auprès d’une 		
	 source de chaleur, le bébé pourrait avoir trop chaud.

•	Veillez à ce que tous les utilisateurs soient familiarisés avec le fonctionnement du produit. Il doit 		
	 toujours s’ouvrir et se replier aisément.
	 Si ce n’est pas le cas, ne forcez pas le mécanisme – attendez et lisez les instructions.

•	N’utilisez pas votre poussette autrement que ce pour quoi elle a été conçue.

•	Ne laissez pas vos enfants grimper, jouer ou se suspendre à votre poussette sans surveillance.

•	N’utilisez pas de plate-forme avec cette poussette, sa sécurité pourrait être remise en question.

•	Mettez toujours les freins lorsque la poussette est à l’arrêt. Tenez bien la poussette lorsque vous 		
	 vous approchez de voitures ou de trains en mouvement. Ils pourraient emporter la poussette, 
	 même si le frein est mis.

•	Attention lorsque vous montez sur le trottoir ou en descendez. 

•	Retirez votre enfant de la poussette et repliez la poussette lorsque vous montez ou descendez des 	
	 escaliers ou des escalators.

•	Veillez à ce que la poussette repliée soit rangée à l’abri des enfants de façon à ce qu’elle ne puisse 	
	 pas tomber et les blesser.

•	Ne portez jamais un deuxième enfant sur votre poussette.

•	Ce produit est conforme à la norme BS EN 1888:2012.

siège auto (vendu séparément)
•	Lorsque le siège auto est utilisé avec le châssis, ce produit ne peut remplacer un berceau ou un lit. 	
	 Si votre enfant a besoin de dormir, posez-le dans un berceau, un lit ou une nacelle.

•	Cosatto recommande que l’enfant, dans le siège auto monté sur le châssis, soit toujours installé 		
	 face aux parents.



fonctionnement (voir les illustrations à la fin de ce livret)

1 - liste des pièces
Votre poussette est fournie dans un carton et contient :

1. Poussette (panier et protège-sangles fournis, coussin de tête inséré) 
2. Couvre-jambes (cale insérée)
3. Appui-tête 
4. Capote 
5. Cape de pluie
6. Porte-gobelet en plastique
7. Sac à langer (le cas échéant)
8. Adaptateurs de montage de siège auto	 	

2 - ouvrir la poussette
Pour déplier la poussette, libérez le loquet (a) qui la maintient en position fermée. Tenez la 
poussette par ses poignées et abaissez doucement l’avant. Pour terminer, appuyez sur la pédale (b) 
jusqu’à entendre le déclic de la barre de blocage auxiliaire (c).

AVERTISSEMENT : Vérifiez que tous les dispositifs de verrouillage 
sont enclenchés avant toute utilisation.

3 - utiliser le frein
Pour serrer le frein, appuyez sur le levier fermement du bout du pied (a) jusqu’à entendre un déclic. 
Vérifiez que le frein est bien serré en essayant de faire avancer la poussette sur une courte distance. 
Pour relâcher le frein, soulevez l’un ou l’autre des leviers (b).
NB : Serrez toujours le frein avant de poser un enfant dans la poussette ou de l’en 
retirer.

4 - utiliser les roues avant
Pour que les roues avant puissent pivoter, appuyez sur le levier de blocage comme indiqué (a). Pour 
bloquer les roues en position, relevez le levier de blocage (b) avec les roues dans n’importe quelle 
position, et faites rouler la poussette jusqu’à entendre chaque roue se clipser en place.

5 - régler la hauteur des poignées
Pour relever les poignées, appuyez sur les boutons (a) situés à l’intérieur des charnières. Les poi-
gnées sautent automatiquement au cran supérieur.
Pour abaisser les poignées, appuyez à nouveau sur les boutons (b) et enfoncez les poignées (c). 
Relâchez les boutons mais continuez d’appuyer sur les poignées jusqu’à ce qu’elles se clipsent en 
place.

6 - utiliser les harnais
La poussette est pourvue d’un harnais à cinq points pour tenir votre enfant. Pour fixer le harnais, 
poussez les clips dans la boucle (a). Pour le détacher, appuyez sur le bouton au centre de la boucle 
(b) et dégagez les clips.
Des boucles permettent de régler la longueur de la sangle de ceinture (c) pour que l’enfant soit 
confortablement maintenu.
Chaque sangle est réglable en longueur grâce aux boucles (c), (d) et (e).

AVERTISSEMENT : Utilisez toujours la sangle d’entrejambe en 
association avec la sangle de ceinture.



7 - régler et retirer le harnais
Il existe trois hauteurs de réglage pour les bretelles. Pour modifier la hauteur de la bretelle, retirez 
les protège-sangles en les ouvrant sur leur longueur (a).
Détachez la boucle avant, décrochez le clip des bretelles de la boucle (b) et ouvrez le rabat de 
maintien du siège (c).
Aplatissez les ergots de retenue (d) et tirez les bretelles au travers des fentes (e) depuis l’arrière du 
siège.
Depuis l’arrière toujours, passez à nouveau les bretelles au travers des fentes voulues dans le 
dossier (f). Vérifiez ensuite qu’il y ait bien un ergot de retenue de chaque côté du dossier (g). 
Replacez les clips de bretelles sur les clips de la sangle de ceinture, puis les protège-sangles.
Pour retirer le harnais afin de le nettoyer, détachez les bretelles des boucles avant et arrière, puis 
faites-les passer au travers des fentes du dossier (h).
Poussez les sangles de ceinture au travers du dossier (i).
Poussez les clips de la sangle d’entrejambe au travers des fentes des deux côtés du siège (j). 
NB : Tirez encore le dossier vers l’avant pour accéder à la sangle d’entrejambe en position face aux 
parents et la retirer.
Pour remonter le harnais, procédez en sens inverse. Vérifiez ensuite qu’il y ait bien un ergot de 
retenue de chaque côté du dossier, et ce pour les bretelles comme les sangles de ceinture (g).

8 - configurer la poussette en position face aux parents
La position la plus inclinée avec le siège face aux parents est recommandée pour les nouveau-nés 
jusqu’à ce qu’ils soient prêts à se tenir dans la poussette avec un dossier plus relevé (jusqu’à ce 
qu’ils puissent s’asseoir sans aide, par exemple).
Le cas échéant, tirez le rabat de maintien du siège depuis l’arrière du haut du dossier (a).
Tirez le siège vers l’avant jusqu’à ce qu’il s’appuie sur le repose-mollets (b).
NB : Avant de commencer, ouvrez la fermeture Éclair et vérifiez que le coussin de tête (c) est 
correctement en place. Le coussin de tête doit se trouver sur les panneaux de soutien.
Attachez le rabat de maintien du siège sur le dessous du repose-mollets (d).
Levez le levier (e) à l’arrière du dossier et inclinez le dossier au maximum (f).
Lors de la configuration de la poussette en position face aux parents, cet élément doit 
nécessairement être placé au plus bas. 

9 - poser le couvre-jambes (position face aux parents)
NB : Avant de positionner le couvre-jambes, vérifiez que la cale est bien en place (a).
Retirez les protège-sangles en les ouvrant sur leur longueur (b).
Détachez le harnais et déclipsez les bretelles des clips de la sangle de ceinture en appuyant sur la 
partie à ressort (c) du clip de bretelle et en séparant le clip de celui de la sangle de ceinture (d).
Passez les sangles de harnais au travers des fentes pratiquées dans le couvre-jambes et la doublure 
du siège (e, f et g), puis fixez les attaches au dos du siège (h).
Installez l’appui-tête en veillant à ce que les bretelles passent au-dessus des fentes de l’appui-tête (i).
Remettez les protège-sangles en place sur les bretelles.
Pour retirer le couvre-jambes et l’appui-tête, procédez en sens inverse.

10 - utiliser le dossier (position face aux parents)
Lors de la configuration de la poussette avec le siège face aux parents, il existe 3 positions possibles 
pour le dossier. La position la plus inclinée avec le siège face aux parents est recommandée pour les 
nouveau-nés jusqu’à ce qu’ils soient prêts à se tenir dans la poussette avec un dossier plus relevé 
(jusqu’à ce qu’ils puissent s’asseoir sans aide, par exemple).
Avant de régler le dossier, libérez le rabat de maintien du siège à l’arrière du dossier (a).
Appuyez sur les boutons de chaque côté du repose-mollets (b) et réglez l’inclinaison du dossier (c). 



Relâchez les boutons (d) pour verrouiller le dossier en position.
Une fois le dossier dans la position voulue, remettez le rabat de maintien du siège en place.

11 - utiliser le panier (position face aux parents)
Les fermetures Éclair (a) de chaque côté du panier vous permettent d’accéder à celui-ci lorsque le 
siège se trouve face aux parents.

12 - placer la capote (position face aux parents) - 1
Vous pouvez installer la capote fournie, que le siège soit face aux parents ou face à la route. Par 
défaut, la capote est prévue pour être posée sur le siège en position face aux parents.
Remarquez la flèche sur l’arceau de capote qui indique comment la positionner. En position face 
aux parents, les flèches doivent pointer vers la capote (a).
Faites glisser les arceaux de capote sur les supports de fixation de chaque côté du châssis (b).

13 - placer la capote (position face aux parents) - 1
Dépliez complètement la capote (a).
Placez l’arrière de la capote par-dessus le dossier (b).
Attachez le clip sous le dossier (c).
Ouvrez les languettes de fixation de chaque côté de la capote (d).
Enroulez les bandes autour du châssis et attachez la sangle de retenue (e) de chaque côté de la 
capote. Remettez les languettes de fixation en place.
Pour rentrer le pare-soleil, poussez-le vers le bas et replacez-le dans la capote (f). Pour le déplier, 
procédez en sens inverse (g).
Pour replier la capote, poussez dessus depuis le haut (h) pour la rentrer.
Pour retirer la capote, réalisez les étapes 12 et 13 en sens inverse.

14 - replier le châssis (position face aux parents)
NB : Si la capote est équipée, rétracter complètement la capote avant de plier (a).
Relevez le dossier (b).
Pour replier le châssis, tirez la poignée vers le haut (c) et appuyez en même temps sur la barre de 
blocage auxiliaire (d).
Continuez d’appuyer sur cette barre, et poussez les poignées vers l’avant jusqu’à ce que le châssis 
soit à demi replié. Continuez jusqu’à ce que le loquet s’enclenche.
NB : Veillez à ne pas endommager le pied pendant la fermeture. Si vous appuyez 
trop fort sur le châssis, vous pourriez plier les bras du pied (e).

15 - passer de la position face aux parents à la position face à la route - 1
Retirez les protège-sangles, le couvre-jambes et l’appui-tête (à l’inverse de la procédure de l’étape 
9), puis fixez le harnais.
Retirez le coussin de tête (a).
Retirez la cale (b) du couvre-jambes.
Retournez la capote en la prenant par la base, à l’arrière, et tirez-la par-dessus le haut (c et d) 
jusqu’à ce qu’elle soit entièrement retournée et qu’elle se trouve en sens inverse (e). Les flèches sur 
les arceaux de capote doivent maintenant pointer dans le sens opposé de la capote (f).

16 - passer de la position face aux parents à la position face à la route - 2
Levez le levier (a) à l’arrière du siège et relevez le dossier (b).
Tirez le rabat de maintien du siège pour le sortir du dessous du repose-mollets (c).
Relevez le siège jusqu’à ce qu’il pivote complètement (d).
Attachez le rabat de maintien du siège à l’arrière du dossier (e).

 



17 - poser le couvre-jambes (position face à la route)
AVERTISSEMENT :  Le coussin de tête et la cale du couvre-jambes 
ne doivent pas être utilisés lorsque la poussette se trouve en 
position face à la route. 
Détachez le harnais et retirez les clips de bretelles des clips de la sangle de ceinture (a).
Passez les sangles de harnais au travers des fentes pratiquées dans le couvre-jambes et la doublure 
du siège (b, c et d), puis fixez les attaches au dos du siège (e).
Installez l’appui-tête en veillant à ce que les bretelles passent au-dessus des fentes de l’appui-tête (f).
Attachez à nouveau les clips de bretelles aux clips de la sangle de ceinture.
Remettez les protège-sangles en place sur les bretelles (g).
Pour retirer le couvre-jambes et l’appui-tête, suivez cette procédure en sens inverse.

18 - placer la capote (position face aux parents) - 1
Avant de commencer, vérifiez que la capote est bien en mode poussette (voir étape 15).
Remarquez la flèche sur l’arceau de capote qui indique comment la positionner. En position face à 
la route, les flèches doivent pointer dans le sens opposé de la capote (a).
Faites glisser les arceaux de capote sur les supports de fixation de chaque côté du châssis (b). 
Placez l’arrière de la capote par-dessus et derrière le dossier (c).

19 - placer la capote (position face aux parents) - 2
Dépliez la capote en tirant sa partie avant haute vers l’avant (a).
Fixez l’attache en tissu autour du tube du pied avant (b).
Attachez le clip derrière le dossier (c).
Pour replier la capote, poussez dessus depuis le haut (d) pour la rentrer.
L’arrière de la capote est dotée d’un rabat. Relevez-le pour voir à l’intérieur de la poussette (e). 
Abaissez-le pour refermer.
Une poche est prévue à l’arrière de la capote. Relevez le rabat (f) pour y accéder. Cette poche ne 
peut supporter que 0,2 kg.
Pour déplier le pare-soleil, tirez-le vers l’avant (g). Pour le plier, procédez en sens inverse (h).

20 - positionner le dossier 
Il est possible de régler le dossier. Pour l’abaisser, il vous suffit de lever le levier derrière le dossier (a) 
et de libérer le levier une fois la position souhaitée atteinte. Pour le relever, procédez en sens inverse.

21 - pose du porte-gobelet
Enfoncez le porte-gobelet sur ses supports jusqu’à ce qu’il se clipse en place.
Pour le retirer, il vous suffit de le tirer vers le haut.

22 - utiliser le repose-mollets (mode poussette)
Appuyez sur les boutons de chaque côte du repose-mollets (a) et levez (b) ou abaissez (c) le 
repose-mollets jusqu’à la position voulue. Relâchez les boutons (a) pour verrouiller le repose-pieds 
en position.

23 - retirer le panier
Le panier est amovible pour le nettoyer plus aisément. Pour le retirer, défaites les boutons-pression 
des quatre bandes : deux à l’arrière (a) de chaque côté et deux à l’avant derrière les charnières du 
repose-pieds (b).
Pour le remettre en place, procédez dans l’ordre inverse. Le poids maximum du panier est limité à 
2 kg, répartis de manière homogène.



24 - utiliser l’adaptateur du siège auto
Les adaptateurs du siège auto sont asymétriques et ne peuvent être montés que dans un sens. Le 
rabat de fermeture à charnière doit se trouver sur le côté extérieur de la poussette après la pose.
Ouvrez l’adaptateur de siège auto et, depuis le dessous, enroulez l’adaptateur autour du pied de 
la poussette, juste sous la charnière (a). Refermez le rabat de fermeture de l’adaptateur (b) pour le 
verrouiller au pied de la poussette. Si le rabat est correctement en place, vous devriez entendre un 
déclic.
Faites tourner l’adaptateur autour du pied de la poussette jusqu’à ce que le pied de l’adaptateur 
soit aligné avec la broche de fixation (c) située sur le pied de la poussette.
Faites glisser vers le bas (d) jusqu’à ce que l’adaptateur se clipse en place. Répétez cette opération 
de l’autre côté.
Pour libérer les adaptateurs, enfoncez les leviers qui se trouvent en dessous, puis sortez-les des 
broches de fixation (e). Ouvrez les rabats de fermeture (f) et enlevez les adaptateurs de la 
poussette (g).
Si vous utilisez fréquemment le siège auto, les adaptateurs peuvent être orientés vers le bas, 
derrière le pied de la poussette (h), de manière à maintenir la fixation lorsque vous pliez le châssis.

25 - utiliser la poussette avec le siège auto Hold (vendu séparément)
Installez l’adaptateur du siège auto sur le châssis (voir étape 24).
Placez le siège auto au-dessus de la poussette et alignez ses fixations avec les adaptateurs de la 
poussette. Enfoncez le siège fermement (a) jusqu’à ce qu’il se clipse de chaque côté.
Avant d’utiliser la poussette avec le siège auto, vérifiez que le siège auto et les adaptateurs sont 
correctement fixés.
Pour retirer le siège auto, enfoncez les boutons de chaque adaptateur (b), puis sortez le siège des 
adaptateurs du siège auto (c).

26 - fixer la cape de pluie
La procédure de pose de la cape de pluie est la même que le siège soit face aux parents ou face à la 
route, ou avec siège auto.
Installez la cape de pluie comme illustré.
Les poignées doivent passer dans les orifices pratiqués à cet effet de chaque côté de la cape de pluie 
(a).
Fixez les attaches (trois de chaque côté) au dos de la cape de pluie (b).
À l’avant, enroulez les bandes autour des pieds du châssis et attachez les boutons-pression (c).
Une fermeture Éclair tout le long de l’avant de la cape de pluie permet d’accéder à l’intérieur (d).

27 - retirer la housse du siège pour la nettoyer
Il est fondamental que les housses de siège soient correctement fixées pour que 
la poussette puisse être utilisée en toute sécurité. 
Cette housse est dotée de multiples fixations. Veuillez respecter scrupuleusement les consignes qui 
suivent.
Astuces :
•	 Lorsque la poussette est repliée à moitié, la housse du siège est moins tendue et peut être retirée 	
	 plus aisément.
•	 Pour passer plus facilement les boucles au travers des fentes, suivez bien avec les boucles la 		
	 courbure des tubes. Si les fentes sont trop étroites, aidez-vous d’une lame émoussée, d’un 
	 tournevis large ou autre pour passer les boucles.
Derrière le siège détacher les protège-sangles autour des tubes du châssis (a)
Décompressez le haut du dossier de siège et enlever les trois panneaux de l’intérieur (b).
Décompressez l’avant du dossier de tissu et enlever les trois panneaux de l’intérieur (c).



Décrochez les attaches de la housse en mettant la boucle à plat, puis en la passant au travers de la 
fente prévue dans la structure du siège (d).
À l’arrière du dossier, décrochez les boutons-pression maintenant la housse sur les tubes du dossier (e).
Libérez les attaches en tissu sous le siège (f).
Sortez la housse des pattes des repose-jambes (g).
Sortez la housse des pattes du dossier (h).
Pour remettre les housses en place, procédez dans l’ordre inverse.

28 - replier la poussette
NB : Avant de replier la poussette, assurez-vous que le dossier est relevé au 
maximum. Retirez toujours la cape de pluie et repliez entièrement la capote.
Pour replier la poussette, tirez sur les poignées (a) en appuyant en même temps sur la barre de 
blocage auxiliaire (b).
Continuez d’appuyer sur cette barre, et poussez les poignées vers l’avant jusqu’à ce que la poussette 
soit à demi repliée. Continuez jusqu’à ce que le loquet s’enclenche.
NB : Veillez à ne pas endommager le pied pendant la fermeture. Si vous appuyez 
trop fort sur la poussette, vous pourriez plier les bras du pied (c).
Avant de lever la poussette, vérifiez que le loquet est correctement enclenché.

29 - utiliser le pied de la poussette
Le pied se déplie automatiquement lorsque la poussette est refermée.
NB : Pour éviter toute blessure, veillez à éloigner vos enfants de la poussette 
lorsqu’elle repose sur ses pieds.
NB : Toute charge suspendue à la poussette affectera sa stabilité.



soin
Votre poussette a été conçue conformément aux normes de sécurité, et une utilisation et 
maintenance correctes vous permettront de l’utiliser de nombreuses années sans problèmes.
Son châssis est solide, mais peut s’affaiblir si les roues arrière sont malmenées sur les escaliers ou 
les trottoirs.
Des impacts permanents peuvent également l’endommager.
Si vos enfants portent des chaussures rigides, elles peuvent endommager le tissu, très souple.
Si vous la rangez alors qu’elle est humide, elle peut moisir.
Lorsqu’elle a été exposée à l’humidité, séchez-la avec un chiffon doux, ouvrez-la entièrement et 
laissez-la sécher avant de la ranger.
Rangez votre poussette dans un endroit sec, bien à l’abri.
Ne laissez pas votre poussette à la lumière du soleil de façon prolongée, certains tissus peuvent se 
décolorer.

entretien
La poussette doit être régulièrement entretenue par l’utilisateur.
Les produits Cosatto sont conçus pour nécessiter un entretien minimum, mais une lubrification 
régulière des pièces mobiles de la poussette prolongera sa durée de vie, et vous permettra de 
l’ouvrir et de la replier plus facilement.
Si certaines pièces de votre poussette deviennent rigides et plus difficiles à actionner, pulvérisez-les 
légèrement de lubrifiant, par exemple de silicone. N’utilisez pas d’huile ou de graisse.
Vérifiez régulièrement les dispositifs de blocage, les freins, les roues, l’assemblage des harnais, les 
loquets, les réglages du siège, les articulations et mécanismes afin de veiller à ce qu’ils soient en 
parfait état et fonctionnent en toute sécurité. Ils doivent pouvoir bouger librement à tout moment.
Les freins et les roues peuvent s’user, et doivent être remplacés si nécessaire.
Votre poussette doit être révisée et remise en état avant son utilisation pour d’autres bébés, ou au 
bout de 18 mois, selon le délai de plus court.

nettoyage
Les capotes peuvent être nettoyées à l’aide d’une éponge imprégnée d’eau chaude et d’un 
détergent doux.
Les pièces en plastique et métalliques peuvent également être épongées avec un peu d’eau chaude 
et un détergent doux.
Ne nettoyez jamais la poussette avec des produits abrasifs, à base d’ammoniaque, d’eau de javel 
ou d’alcool.
Pour laver les textiles, veuillez vous référer aux étiquettes respectives.



pièces de rechange
Les pièces de rechange indiquées ci-après sont disponibles pour votre produit. Si vous avez besoin 
de l’une de ces pièces, n’hésitez pas à contacter votre distributeur local. Pour obtenir les coordon-
nées de votre distributeur local, rendez-vous sur http://www.cosatto.com/stockists
Si vous êtes un client situé au Royaume Uni ou en Irlande, veuillez nous contacter à l’adresse : 
spares@cosatto.com
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